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Lisez	attentivement	ces	instructions	avant	d’installer	l’appareil	et	conservez-les	pour	pouvoir	
les	consulter	ultérieurement.	Les	sèche-mains	de	la	gamme	SL-2500N ont	été	conçus	dans	
le	respect	des	normes	de	sécurité	CEI 60335-1 et CEI 60335-2-23.	Ils	sont	fabriqués	selon	
des	normes	de	production	très	strictes	et	font	l’objet	d’un	rigoureux	contrôle	de	qualité.	Tous	
leurs	composants	ont	été	vérifiés	et	tous	les	appareils	ont	été	contrôlés	en	fin	de	montage.

Nous	vous	recommandons	de	vous	assurer	que	l’appareil	est	en	bon	état	et	qu’il	fonctionne	
convenablement	après	l’avoir	déballé.	Tout	défaut	d’origine	est	couvert	par	la	garantie	S&P.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Le	raccord	direct	au	secteur	doit	être	effectué	par	un	installateur,	conformément	aux	régle-
mentations	nationales	en	vigueur	en	matière	d’installations	électriques.

• L’appareil	devra	être	alimenté	par	le	biais	d’une	interrupteur	différentiel	(DDR)	avec	courant
de	fonctionnement	résiduel	assigné	ne	dépassant	pas	30	mA.

• Il	faut	intercaler	un	interrupteur	pour	sa	déconnexion	du	réseau	d’alimentation.	Celui-ci	doit
présenter	une	séparation	de	contacts	d’au	moins	3	mm	sur	tous	les	pôles.

• Vérifiez	que	la	tension	d’alimentation	du	secteur	est	conforme	à	celle	figurant	sur	la	plaque
signalétique.

• Toute	intervention	sur	l’appareil	et	toute	modification	de	ses	caractéristiques	normales	de
fonctionnement	représentent	une	source	potentielle	de	danger.

• Ce	produit	est	un	appareil	électroménager	destiné	au	séchage	des	mains	et	conçu	comme
tel.	Il	ne	doit	pas	être	utilisé	à	d’autres	fins	telles	que	le	séchage	du	linge,	etc.

• Cet	appareil	ne	doit	pas	être	utilisé	à	proximité	d’une	baignoire,	d’une	douche,	d’un	lavabo
ou	de	tout	autre	réservoir	contenant	de	l’eau.

• Cet	appareil	doit	être	installé	à	un	endroit	inaccessible	à	partir	de	la	douche	ou	de	la

baignoire.
• Évitez	de	projeter	de	l’eau	directement	sur	l’appareil.
• N’obstruez	pas	la	sortie	ou	l’entrée	d’air	de	l’appareil.
• Ne	placez	pas	l’appareil	à	proximité	d’une	source	de	chaleur	et	ne	l’exposez	pas	au	soleil.
• Cet	appareil	n’est	pas	conçu	pour	être	utilisé	par	des	personnes	(notamment	les	enfants)
présentant	des	capacités	physiques,	 sensorielles	ou	mentales	 limitées	ou	ne	possédant
pas	l’expérience	ou	les	connaissances	nécessaires,	excepté	si	elles	sont	sous	la	surveil-
lance	d’une	personne	responsable	de	leur	sécurité	ou	si	celle-ci	leur	a	expliqué	comment
utiliser	l’appareil.

• Surveillez	les	enfants	pour	vous	assurer	qu’ils	ne	jouent	pas	avec	l’appareil.

• Uniquement	utilisable	en	intérieur .
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DESCRIPTION DES MODÈLES (FIGURE 1)

1. Couvercle	métallique
2. Bouche	orientable	de	sortie	d’air	(360º)
3. Capteur	automatique	de	présence	(Modèle	SL-2500N	A)
4. Bouton-poussoir	manuel	de	fonctionnement	(Modèle	SL-2500N)
5. Vis
6. Grille	d’entrée	d’air

INSTALLATION  

• Lisez	attentivement	les	mesures	de	sécurité	mentionnées	précédemment	avant	d’installer
l’appareil.

• (Figure	2)	Assurez-vous	que	 le	 futur	emplacement	de	 l’appareil	 respecte	 les	mesures	de
sécurité	indiquées.	Nous	vous	recommandons	d’installer	l’appareil	à	une	hauteur	différente
selon	qu’il	sera	utilisé	dans	des	toilettes	pour	hommes	ou	pour	femmes.

Hauteur	Y

Hommes 1,2 m

Femmes 1,1 m

• Assurez-vous	que	le	mur	sur	lequel	vous	allez	installer	l’appareil	peut	supporter	son	poids
(6	kg).	Prévoyez	une	marge	de	sécurité.

• Assurez-vous	que	le	bas	de	l’appareil	est	dégagé	et	que	rien	n’empêche	l’air	d’y	pénétrer
librement.

• (Figure	1)		Retirez	les	deux	vis	situés	dans	la	partie	inférieure	de	l’appareil	(5).	Conservez	les
vis.	Vous	devrez	les	remettre	en	place	après	avoir	suspendu	l’appareil	au	mur.

• (Figure	1)		Extrayez	la	façade	métallique	(1)	en	faisant	attention	de	déconnecter	le	câble	de
terre	et	le	connecteur	électrique.

• Grâce	au	gabarit	 fourni	 avec	 l’appareil,	marquez	 la	position	des	4	 trous,	 en	prenant	 en
compte	la	position	de	l’orifice	d’entrée	des	câbles	et	les	distances	minimales	à	respecter
(Figure	2-A).

• Percez	les	quatre	trous	de	ø	8mm	et	fixez	le	corps	de	l’appareil	au	mur	à	l’aide	des	vis	four-
nies.	Assurez-vous	qu’elles	conviennent	au	type	de	mur.	Procédez	ensuite	à	la	connexion
électrique.

RACCORDEMENT AU SECTEUR

• Lisez	attentivement	les	mesures	de	sécurité	mentionnées	précédemment	avant	d’installer
l’appareil.	Assurez-vous	que	le	courant	est	coupé.

• Assurez-vous	que	 la	 section	des	câbles	du	 secteur	 est	 suffisante	pour	 la	puissance	de
l’appareil	(2	500	W	/	11	A).

• Connectez	les	câbles	du	réseau	à	la	fiche	de	connexion:
N	(bleu)	//	L (marron)	//	  (Jaune	–	vert)

• Reconnectez	le	câble	faisant	terre	au	couvercle	frontal	et	le	connecteur	électrique.	Placez
ensuite	le	couvercle	frontal	de	l’appareil	et	fíxez-le	avec	les	deux	vis	extraits	auparavant.
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MODE D’EMPLOI

• Modèle	SL-2500N:	appuyez	sur	le	bouton	de	devant	et	l’air	chaud	commencera	à	sortir
pendant	environ	30	secondes.	Une	fois	ce	temps	écoulé,	le	sèche-main	s’arrêtera	automa-
tiquement.

• Modèle	SL-2500N	A:	lorsque	vous	approchez	les	mains	sous	la	sortie	d’air,	à	environ	10
cm	de	 celle-ci,	 le	 capteur	 de	mouvement	 connectera	 automatiquement	 le	 sèche-mains
jusqu’à	ce	que	l’utilisateur	les	retire

Au	bout	de	1	minute	de	fonctionnement	continu,	 l’appareil	est	programmé	pour	arrêter	de	
fonctionner	automatiquement,	jusqu’à	une	nouvelle	utilisation.

IMPORTANT:	pour	prendre	en	compte	les	différences	entre	les	installations,	la	sensibilité	
du	capteur	de	présence	est	réglée	en	usine	est	réglée	au	maximum.	Si	vous	voyez	que	
l’appareil	fonctionne	continuellement	ou	qu’il	n’e	détecte	pas	facilement	les	mains,	vous	
devez	ajuster	ladite	sensibilité	selon	les	indications	suivantes.

RÉGLAGE DE LA SENSIBILITÉ DU CAPTEUR DE MOUVEMENT (MODÈLE SL-2500N A)

• (Figure	1)		Retirez	les	deux	vis	situés	dans	la	partie	inférieure	de	l’appareil	(5).
• (Figure	3)		Sans	retirer	complètement	le	couvercle	métallique	frontal,	accédez	au	régulateur
de	sensibilité	à	l’aide	d’un	petit	tournevis.	Si	l’appareil	fonctionne	en	continu,	vous	devrez
réduire	sa	sensibilité	(-).	Dans	le	cas	contraire,	si	l’appareil	ne	détecte	pas	les	mains	facile-
ment,	il	faudra	l’augmenter	(+).

MAINTENANCE 

• Avant	d’effectuer	toute	opération	de	maintenance,	assurez-vous	que	l’appareil	est	entière-
ment	déconnecté	du	secteur.

• Les	sèche-mains	n’ont	pas	besoin	d’une	maintenance	continue,	vous	ne	devez	qu’en	net-
toyer	 l’extérieur	avec	un	chiffon	humidifié	avec	de	 l’eau	froide.	Assurez-vous	que	 la	grille
d’entrée	d’air	est	totalement	libre	de	poussière.

• N’utilisez	pas	de	détergents	ni	de	produits	abrasifs.

MISE HORS SERVICE / RECYCLAGE 

La	réglementation	de	la	CEE	et	notre	responsabilité	vis-à-vis	des	générations	
futures	nous	obligent	à	recycler	les	matériaux	et	les	équipements;	veuillez	dé-
poser	tous	les	emballages	dans	les	conteneurs	prévus	à	cet	effet	et	confier	les	
appareils	usagés	au	centre	de	recyclage	le	plus	proche.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Le vaste réseau de techniciens agréés S&P garantit une assistance technique appro-
priée.	En	cas	d’anomalie	de	fonctionnement	de	l’appareil,	contactez	l’un	des	membres	de	
notre	réseau	de	service	après-vente,	qui	vous	dépannera.
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Toute	intervention	(autre	que	celles	qui	sont	nécessaires	à	l’installation	de	l’appareil)	effec-
tuée	par	des	personnes	non	membres	du	réseau	de	techniciens agréés de S&P entraî-
nera	l’annulation	de	la	garantie.

En	cas	de	doute	concernant	un	produit	S&P,	adressez-vous	à	notre	 réseau	de	service	
après-vente	(en	Espagne)	ou	à	votre	distributeur	habituel	(à	l’étranger).	Pour	le	localiser,	
consultez	le	site	web	www.solerpalau.com
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